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
 is the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “You” and referring to these unbelieving Pharisees and Jews.  Then we have the second person plural present active indicative from the verb POIEW, which means “to do: you are doing.”

The present tense is a descriptive present, describing what is now going on.


The active voice indicates that these Pharisees are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article and noun ERGON, meaning “the deeds, works.”  With this we have the genitive of production from the masculine singular article and noun PATĒR plus the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “produced by your father.”
“You are doing the deeds produced by your father.’”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: They said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The conjunction OUN is found in Codex  and B (Sinaiticus and Vaticanus, both 4th century), but not in p66, 75 (c. 200 A.D. and early 3rd century) or Codex C, D (both 5th century).  I am going to side with the earlier manuscripts, because of the tendency of scribes to insert words into the text to fix what they concerned necessary improvements to oversights by previous scribes or bad grammar.  This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  Then we have the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “We.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of origin from the feminine singular noun PORNEIA, meaning “from unlawful sexual intercourse: prostitution, unchastity, fornication, and with the verb GENNAW = to be born, it means to be an illegitimate child, a bastard Jn 8:41.”
  With this we have the negative OU, meaning “not” plus the first person plural perfect passive indicative from the verb GENNAW, which means “to be born.”

The perfect tense is an aoristic perfect, which is used when the action seems to be merely stated without reference to a continuing result.


The passive voice indicates that these Jews did not receive the action of being born as illegitimate children.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“They said to Him, ‘We were not born from unlawful sexual intercourse [as bastards];”
 is the accusative direct object from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” plus the noun PATĒR, meaning “Father.”  Then we have the first person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: we have.”

The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that these Jews produce the action of having one Father.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the appositional/explanatory use of the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”

“we have one Father: God.’”
Jn 8:41 corrected translation
“You are doing the deeds produced by your father.’  They said to Him, ‘We were not born from unlawful sexual intercourse [as bastards]; we have one Father: God.’”
Explanation:
1.  “You are doing the deeds produced by your father.’”

a.  The Jewish unbelievers challenging Jesus have made an issue out of the fact they are the children or descendents of Abraham.  Jesus has acknowledged and agreed that they are the children/descendents of Abraham.  They are so physically, but not spiritually.

b.  Spiritually these unbelievers are the children of another father other than Abraham.  And they persist in doing the deeds produced by that father.  So Jesus concludes His statement by asserting that they are doing the deeds produced by their real father, a father other than Abraham.

c.  What are the deeds produced by their father?



(1)  Rejection of the love of God and resultant hatred of God.



(2)  Rejection of the Son of God and resultant hatred of the Son of God.


(3)  Being a liar and deceiver of others.



(4)  Wanting to kill/murder others.

2.  “They said to Him, ‘We were not born from unlawful sexual intercourse [as bastards];”

a.  The Pharisees respond to Jesus with another statement of derision and hatred, which is also an indirect attack on the lineage of Jesus.  This statement is full of anger and hatred toward Jesus as well as a personal attack on Him.


(1)  “It is vaguely possible that in this stern denial the Pharisees may have an indirect fling at Jesus as the bastard son of Mary (so Talmud).”



(2)  “Opponents accused Him of illegitimacy (Jn 8:41).”



(3)  “Perhaps an underlying assumption on their part is that not only was Jesus illegitimate, but that he was half-Gentile.”



(4)  “Because their descent from Abraham had been called in question, they resorted to claiming God himself as their father. Some have thought that the words We are not illegitimate children may have been an indirect reference to slanders about the birth of Jesus.  But the more probable implication is that they were objecting to Jesus’ refusal to allow their claim to be Abraham’s descendants, which would make them spiritual bastards.”



(5)  “Jn 8:48 indicates that they knew of His claim to being virgin-born and obviously recognized how fundamental this was to His claim to be their Messiah.  So they investigated the circumstances surrounding His conception so thoroughly that they could accurately pinpoint the time when Mary fell pregnant, and speculated that she had had an affair with a Samaritan while on her way to visit Elizabeth in the hill country.  How else could they make such outrageous charges in public (Jn 8:41, 48; 9:31)?  Unarguably, these hostile witnesses, at any rate, testify that Joseph was not Jesus’ natural father.  The Jews’ retort (Jn 8:48) shows that they were still obsessed about Jesus’ lineage.  In fact, there is much here which should give us pause to ponder.  The easiest and most absolute denial of Jesus’ messianic claims was to prove that He was not of the house of David.  These Jews had researched this issue meticulously; patently they could not deny that Joseph was His legal father and therefore that He was legally entitled to David’s throne and thus qualified to be the Messiah (their silence confirms Joseph’s right to bequeath the right to the Davidic throne).  So they apparently switched their attention to Mary.  Around the time she conceived Jesus she was traveling from Galilee to Judea, past or through Samaria.  These Jews insinuated that Jesus was born of fornication (verse 41) and that His physical father was a Samaritan (verse 48).  ‘One Father’ (verse 41) likewise may be an innuendo about Jesus’ natural father (the Samaritan) and His legal father (Joseph).  These men had done phenomenal research to pin down Mary’s movements at the time she conceived, and had then sought a naturalistic explanation for the divine miracle of the virgin conception which should have directed them to Isaiah 7 and so convinced them they were dealing with the Messiah.  They had rationalized away one of God’s greatest proofs; mankind in his sinful state is particularly obstinate to the things of God.  The innuendoes embedded in this section give us confirmation of the factuality of the virgin conception of Jesus.”



(6)  “Infuriated by Jesus’ continued insistence that they were not Abraham’s spiritual children, the Jews lashed out at Him with a vicious insult.  Their mocking statement, ‘We were not born of fornication,’ was undoubtedly a disparaging reference to the controversy surrounding Jesus’ birth.  In other words, they were implying that His birth, unlike theirs, was illegitimate (cf. Jn 8:48).”



(7)  “To suggest that someone had one father by law but another father by nature was to suggest that one’s mother was guilty of adultery.  Recognizing this implication, the interlocutors insist on the purity of their descent: ‘children of Abraham’ was equivalent in Jewish literature to ‘children of God’ (compare, for example Ex 4:22), because God had adopted Abraham’s descendants.  (Some scholars have also seen here an allusion to the later rabbinic charge against Jesus that his mother bore him to a Roman soldier rather than as a virgin, though this is not clear in this debate.).”


b.  To be born from unlawful sexual intercourse is a euphemism for saying that a person is a bastard or illegitimate child, a child born outside of marriage.  These Jews assert that they are not bastards.  They assert that they have one, true father, with the implication that they only do the deeds of that one, true father.


c.  On the other hand this statement is an indirect slap in the face of Jesus.  They are indirectly saying that because Joseph is not His real, human father, he was born to a mother who was a whore and He is a bastard child.  They are implying in effect: ‘we were not born as bastards, like you.’
3.  “we have one Father: God.’”

a.  In conclusion these Jews say that they have a father, one single father, and that father is none other than God the Father.  “This in direct reply to the implication of Jesus (verse 38) that God was not their spiritual Father.”
  The implication is that because God the Father is their one and only father, they are not bastards, and they are the polar opposites of Jesus, who is fatherless.

b.  Obviously these unbelieving Jews are delusional.  They are in a state of complete self-deception.  They also have not been listening carefully to anything Jesus has been saying.

c.  The truth is that they have zero relationship with God the Father.  They are really spiritual bastards.  “Jesus had admitted that they were physical (Dt 23:2) descendants of Abraham (verse 37), but now denies that they are spiritual children of Abraham (like Paul in Rom 9:7).”
  Their true father is someone else, whom Jesus will point out momentarily.


d.  God the Father is the father of God the Son, who standing in front of them declaring to them that He is God the Son and has come from heaven, having been sent by the Father.  God the Father is also the father of those who believe in God the Son, the Lord Jesus Christ.  By faith in Him we become sons of God.


e.  These Jews are completely mistaken in their belief that they are the sons of God through the physical lineage of Abraham.  It is a mistaken belief that has persisted for the past 2000 years.


f.  “The Jewish leaders went on to insist, ‘We have one Father: God.’  No doubt they had in mind such Old Testament passages as Ex 4:22: ‘Thus says the Lord, “Israel is My son, My firstborn’”’ and Jer 31:9: ‘I am a father to Israel, and Ephraim is My firstborn’ (cf. Jer 3:19; Dt 32:6; 1 Chr 29:10).  It was true that God was the Father of all Israel in a national sense.  But, spiritually speaking, He was the Father only of those who had truly come to saving faith.”
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